
 

Zmluva o poskytovani sluzieb
č. 1/2025/SRM

uzatvorená podľa $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

1. Objednávateľ
Názov:
Sídlo:

Štatutárny orgán:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:

Bankové spojenie:
IBAN:
Bankové spojenie:
IBAN:

(ďalej len „Objednávateľ"“)

2. Poskytovateľ
Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny orgán:
ICO:
DIC:
IC DPH
Bankové spojenie:
Číslo účtu IBAN:

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)

medzi:

Mesto Poprad
Nábrežie Jána Pavla II 2802/3

058 01 Poprad
Ing. Anton Danko, primátor mesta
00326470
2021031144
Mesto Poprad nie je platcom DPH
SK2021031144 — zdaniteľná osoba registrovaná
pre daň podľa $ 7a Zákona č. 222/2004 Z.z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
Všeobecná úverová banka, a.s.
SK75 0200 0000 0000 2452 4562
Slovenská sporiteľňa, a.s.

SK25 0900 0000 0050 3458 6188

Amazonite s.r.o.

Veľká Okružná 17, 010 01 Žilina
Ing. Vladimír Stromček, PhD., konateľ spoločnosti
54503264

2121692672
SK2121692672
Československá obchodná banka, a.s.

SK93 7500 0000 0040 3037 4562
Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro, vložka č. 79351/L

(ďalej len „Poskytovateľ"“)
(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aj ako „Zmluvné strany“)

uzatvárajú za nižšie uvedených podmienok túto Zmluvu o poskytovaní služieb (ďalej len „Zmluva“).

Článok I.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa riadne a včas poskytovať Objednávateľovi
služby externého projektového manažmentu pre projekt „Realizácia opatrení kybernetickej
a informačnej bezpečnosti Mesta Poprad“ realizovaného v súlade so Zmluvou oposkytnutí



nenávratného finančného príspevku, číslo zmluvy. Z401101FKI1 v rozsahu podľa prílohy č. I -

Špecifikácia predmetu Zmluvy, a záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včas

poskytnuté služby cenu podľa tejto Zmluvy.
Poskytovateľ je povinný oboznámiť sa a poskytovať služby externého projektového manažmentu

v súlade so Zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, číslo zmluvy: Z401101FKI1

pre projekt „Realizácia opatrení kybernetickej a informačnej bezpečnosti Mesta Poprad“ (ďalej len

Zmluva o NFP).

Zmluvné strany sú povinné poskytovať si navzájom nevyhnutne potrebnú súčinnosť pri plnení

záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

Článok II.
Spôsob a miesto poskytovania služieb

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby s odbornou starostlivosťou, včas a riadne podľa tejto

Zmluvy a podľa pokynov Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný upozorniť Objednávateľa

na pokyny, ktoré nie sú vhodné alebo by boli v rozpore so zámerom tejto Zmluvy.

Poskytovateľ o vykonaní služieb poskytnutých na základe tejto Zmluvy vypracuje za každý

kalendárny mesiac pre Objednávateľa výkaz poskytnutých služieb, ktorý bude prílohou každej

faktúry Poskytovateľa.
Zmluvné strany sa dohodli, že vprípade potreby Poskytovateľ je oprávnený zastupovať

Objednávateľa na určených úkonoch a Objednávateľ pre tento účel splnomocní písomným

splnomocnením Poskytovateľa alebo ním určené osoby na jeho zastupovanie, najmä pred

relevantnými orgánmi štátnej a verejnej správy.

Miestom poskytovania služieb je prednostne sídlo Objednávateľa, ak sa Zmluvné strany nedohodnú

inak.
Zmluvné strany sa dohodli, že za záväznú budú uznávať aj emailovú komunikáciu, ktorá bude

zasielaná a doručená na vzájomne odsúhlasené emailové adresy.

Článok III.
Povinnosti Zmluvných strán

Poskytovateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa poskytovať služby v súlade s podmienkami

dohodnutými v tejto Zmluve a v súlade s relevantnými právnymi predpismi.
. Objednávateľ a Poskytovateľ sú si navzájom povinní poskytovať potrebnú súčinnosť, informácie,

podklady, zdroje, dáta a rozhodnutia v rozsahu nevyhnutnom na poskytnutie služieb.

. Poskytovateľ nezodpovedá za omeškanie a/alebo chyby poskytovaných služieb v rozsahu, v akom

také chyby, alebo omeškanie boli spôsobené chýbajúcimi, alebo nesprávnymi informáciami a/alebo

nedostatkom inej súčinnosti na strane Objednávateľa v prípade, že Objednávateľ bol o takýchto

chýbajúcich, alebo nesprávnych informáciách, alebo na poskytnutie súčinnosti Poskytovateľom včas

a písomne oboznámený.

Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne/emailom informovať Objednávateľa o akýchkoľvek

okolnostiach, ktoré by mu mohli prekážať pri realizácii tejto Zmluvy.

Zmluvné strany sa v súlade s 8525 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších predpisov(ďalej len „Občiansky zákonník“) dohodli, že v prípade vzniku pohľadávky

Poskytovateľa voči Objednávateľovi je Poskytovateľ oprávnený postúpiť pohľadávku na tretiu osobu

len s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa.
Poskytovateľ berie na vedomie, že NFP,ato aj každájeho časť, sú finančné prostriedky poskytované

z rozpočtu z EÚaspolufinancované z prostriedkov štátneho rozpočtu SR v závislosti od Právnych

dokumentov. Na kontrolu a audit použitia týchto verejných finančných prostriedkov, ukladanie a

vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve o

poskytnutí NFP, v Právnych aktoch EÚ a v právnych predpisoch SR.

Poskytovateľ je — povinný poskytnúť na požiadanie Objednávateľa súčinnosť, informácie

a dokumenty (napr. účtovné záznamy a iné) týkajúce sa najmä dodania tovarov a služieb, a ktoré



boli financované zprostriedkov mechanizmu Program Slovensko, alebo súvisia s realizáciou
predmetu Zmluvy, a to najmä pri výkone kontroly/auditu zo strany Oprávnených osôb.

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby externého projektového manažmentu v súlade so

Zmluvou o poskytnutí NFP.
Poskytovateľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným

tovarom a službami kedykoľvek do uplynutia lehôt podľa čl. 5 ods. 5.2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú

súčinnosť. Poskytovateľ sa zaväzuje rešpektovať a dodržať pokyny Objednávateľa pri plnení

predmetu Zmluvy. Súčasne sa zaväzuje dodržať pokyny vykonávateľa v zmysle Zmluvy

o poskytnutí NFP uzatvorenej medzi Objednávateľom ako prijímateľom a vykonávateľom, ako

poskytovateľom prostriedkov, na plnenie podľa predmetu tejto Zmluvya k tomuto účelu poskytnúť

všetku — dokumentáciu, prípadne vysvetlenia avyžiadané podklady Objednávateľom pre
vykonávateľa.

rye .

10. Poskytovateľ je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku

11.

12.

De

zistených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej správy z kontroly/spravy z kontroly/čiastkovej

správy z auditu/správy z auditu/iného výstupného dokumentu z kontroly/auditu v lehote stanovenej

oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu.
V zmysle bodu 9. al0. tohto článku je Poskytovateľ povinný strpieť výkon kontroly/auditu

oprávnenými osobami. Oprávnená osoba je osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonať

kontrolu (resp. audit) Projektu/Diela v závislosti od typu kontroly/auditu, určená buď v rámci

právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, alebo v Právnom rámci. Osoby oprávnené na výkon

kontroly/auditu sú najmä:
a) Poskytovateľ NFPa ním poverené osoby,
b) Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu VO,
c) útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu,

d) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,

e) Orgán auditu podľa $ 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu a Orgánom

auditu poverené osoby,
f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

g) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podľa 8 8 zákona o príspevkoch z fondov

EÚ, Európsky úrad pre boj proti podvodom,

h) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými právnymi predpismi

SR a Právnymi aktmi EÚ.

Poskytovateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o začatí a ukončení
akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Poskytovateľovi, o vzniku a

zániku Okolnosti vylučujúcej zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon

kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré

majú alebo môžu mať vplyv na Realizáciu aktivít Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu.

Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa o zavedení ozdravného režimu a zavedení

nútenej správy. Poskytovateľje povinný informovať Objednávateľa o trestnom konaní, ktoré sa proti

nemu vedie podľa zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a zmene a

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisovao uložení trestu v nadväznosti na úpravu

uvedenú v článku 2 ods. 2.10 Zmluvy o NFP,ato bez ohľadu na súvislosť uvedeného trestného

konania s Projektom.

Článok IV.
Cena a platobné podmienky

. Zmluvné strany sa na základe predloženej ponuky Poskytovateľa dohodli na cene za poskytované

služby vo výške 50,00 EUR bez DPHľ/hodina (slovom päťdesiat eur bez DPHľ/hodina)

poskytovaných služieb. K uvedenej cene bude účtovaná DPH v zákonom stanovenej sadzbe.

Zmluvné strany sa dohodli, že najnižší rozsah fakturovanej odmeny je 5 hodín.

Poskytovateľ je oprávnený vystaviť a doručiť Objednávateľovi faktúru za riadne a včas poskytnuté



služby za každý kalendárny mesiac, ak najnižší rozsah fakturovanej odmeny dosiahne min. 5 hodín,

s lehotou splatnosti 14 dní od jej doručenia v písomnej forme, pokiaľ nebude dohodnuté inak.

Faktúra musí obsahovať všetky potrebné náležitosti a prílohu (výkaz poskytnutých služieb), ako aj

označenie projektu (podľa Zmluvy o NFP). V opačnom prípade môže Objednávateľ takúto faktúru

vrátiť Poskytovateľovi s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť, resp. doplniť. V takomto prípade
začína plynúť nová 14-dňová lehota splatnosti, a to dňom riadneho doručenia opravenej faktúry

Objednávateľovi.

Článok V.
Zodpovednosť za vady a práva duševného vlastníctva

Poskytovateľ zodpovedá za kvalitu a úplnosť služieb poskytnutých na základe tejto Zmluvy podľa

požiadaviek Objednávateľa. Poskytovateľ garantuje, že plnenie podľa tejto Zmluvy bude spíňať

všetky požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, nebude mať právne

vady, bude presné, úplné a nebude porušovať práva žiadnej tretej osoby.
Poskytovateľ nezodpovedá za vady poskytnutia služby, ktoré boli spôsobené nesprávnymi alebo

neúplnými pokynmi, ktoré Objednávateľ dal Poskytovateľovi, alebo nedodržaním termínov

Objednávateľa.

Ak pri plnení predmetu tejto Zmluvy vznikne autorské dielo, alebo iný predmet práv duševného

vlastníctva, v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne záväzné právne predpisy vyslovene

nezakazujú, Poskytovateľ momentom prevzatia služby Objednávateľom prevádza na Objednávateľa

všetky práva viažuce sa k takémuto autorskému dielu, alebo predmetu práv duševného vlastníctva,

bez obmedzenia na to, či ide vdanom prípade o majetkové autorské práva, alebo iné práva duševného

vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene

a neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať,

ďalej vyvíjať, chrániť a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu Poskytovateľa, pričom Jednorazová

odmena za prevod je obsiahnutá v cene služby.

V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné právne predpisy neumožňujú prevod práv tak, ako

Je uvedené v ods. 3. tohto článku Zmluvy, Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi momentom

prevzatia služby Objednávateľom trvalú, výhradnú a neobmedzenú, bez osobitného súhlasu

Poskytovateľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na používanie takéhoto autorského diela a/alebo

takýchto predmetov práv duševného vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene

oprávnený tieto práva nerušene pod svojím vlastným názvom akýmkoľvek známym spôsobom

aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať

a nakladať s nimi na ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť, či poskytnúť

čiastočne, alebo v celosti tretej strane, pričom odmena za poskytnutie licencie je zahrnutá v cene

podľa čl. IV. Zmluvy a Objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť.

ČI. VI.
Ochrana dôverných informácií a osobných údajov

Poskytovateľ a Objednávateľ sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy sa považujú za dôverné všetky

informácie, ktoré súvisia s touto Zmluvou a poskytovaním služieb podľa nej. Poskytovateľ

sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktorých zverejnenie alebo

sprístupnenie by mohlo spôsobiť poškodenie oprávnených záujmov Objednávateľa. Poskytovateľ

sa zaväzuje zabezpečiť ochranu všetkých informácií a podkladov poskytnutých Objednávateľom

na základe tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s ňou bez ohľadu na to, či sú obsiahnutévlistinách,
elektronických dokumentoch, náčrtoch, alebo návrhoch, ktoré Objednávateľ sprístupní

Poskytovateľovi na základe alebo v spojení s touto Zmluvouazverejniť ich len po písomnom

súhlase Poskytovateľa.

Poskytovateľ je povinný v prípade zániku tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu vrátiť

Objednávateľovi všetky informácie bez ohľadu na to, akou formou sú tieto údaje zachytené (napr.

listinné, elektronicky na hmotných nosičoch a pod.). Poskytovateľ je zároveň povinný vykonať



likvidáciu dôverných informácií zachytených na elektronických médiách.
Poskytovateľ berie na vedomie, že je povinný dbať o to, aby nedochádzalo k ohrozovaniu
a porušovaniu práv a oprávnených záujmov Objednávateľa a zaväzuje sa dodržiavať prvotnú
prevenčnú povinnosť, ako aj ustanovenia zákona č. 18/2018 Z. z. oochrane osobných údajov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Za účelom zabezpečenia
tejto svojej povinnosti sa Poskytovateľ zaväzuje priebežne uskutočňovať zodpovedajúce opatrenia
vo vzťahu ku svojim pracovníkomatretím osobám, ktoré sú s Poskytovateľom v zmluvnom vzťahu
súvisiacom s plnením záväzkov Poskytovateľa voči Objednávateľovi podľa tejto Zmluvy.
V prípadoch, ak si poskytovanie služieb na základe tejto Zmluvy bude vyžadovať sprístupnenie
osobných údajov klientov Objednávateľa, jeho zamestnancov, či iných osôb v nevyhnutnej možnej
miere, Poskytovateľ sa zaväzuje takéto osobné údaje spracovať, alebo použiť len spôsobom, ktorý
Je v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a len v rozsahu, ktorý je nevyhnutný na legitímne
dosiahnutie jej účelu. Poskytovateľ môže byť v tomto prípade Sprostredkovateľom pri spracúvaní
osobných údajov. Poskytovateľ je povinný pri takomto spracovaní osobných údajov postupovať
v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov. Poskytovateľovi sa v tejto súvislosti zakazuje najmä
kopírovať, skenovať, akokoľvek zaznamenávať, využívať, uchovávať, prenášať, poskytovať,

sprístupňovať alebo zverejniť osobné údaje, s ktorými prichádza do styku pri poskytovaní služieb
na základe tejto Zmluvy na iné účely ako poskytovanie služieb pre Objednávateľa. Poskytovateľ je
povinný bezodkladne po splnení účelu spracovania predmetných osobných údajov, najneskôr však
po poskytnutí služby a to aj jednotlivej objednávky, ukončiť spracúvanie príslušných osobných
údajov a osobné údaje zlikvidovať.
Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a údajoch týkajúcich
sa vlastnej spolupráce a vnútorných záležitostí Zmluvných strán.

Článok VII.
Doba trvania a zánik Zmluvy

Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do dňa
schválenia záverečnej žiadosti o platbu projektu „Realizácia opatrení kybernetickej a informačnej
bezpečnosti Mesta Poprad“. Maximálny dohodnutý rozsah prác, ktoré je možné v rámci plnenia
Zmluvy vykázať je 255 hodín.
Platnosť Zmluvy môže pred uplynutím doby uvedenej v ods. 1 tohto Článku zaniknúť aj:

a) na základe písomnej dohody Zmluvných strán, a to dňom určeným v predmetnej dohode,
b) uplynutím výpovednej doby na základe výpovede Objednávateľa za podmienok dohodnutých

v ods. 3 tohto Článku,
c) odstúpením od Zmluvy ktorejkoľvek zo Zmluvných strán za podmienok dohodnutých v ods.

4 tohto Článku.
Písomnú výpoveď, a to aj bez uvedenia dôvodu, je oprávnený dať Objednávateľ aj Poskytovateľ.
Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho
po mesiaci, v ktorom bola doručená písomná výpoveď druhej Zmluvnej strane. Účinky písomnej
výpovede nastávajú dňom jej doručenia Poskytovateľovi príp. dňom odmietnutia prevziať zásielku

obsahujúcu výpoveď tejto Zmluvy, alebo dňom vrátenia nedoručenej zásielky Objednávateľovi.
Zmluvné strany sú oprávnené od tejto Zmluvy písomne odstúpiť v prípade podstatného porušenia
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán. Účinky odstúpenia
nastávajú dňom doručenia písomného odstúpenia druhej Zmluvnej strane, príp. dňom odmietnutia
prevziať zásielku obsahujúcu odstúpenie od Zmluvy, alebo dňom vrátenia nedoručenej zásielky
odosielateľovi.
Odstúpením od tejto Zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením
povinnosti druhou Zmluvnou stranou.



Článok VIII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvaje platná dňom podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po dni

2.

Ing. Anton Danko

primátor mesta

Jej zverejnenia.

Právne vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona

č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych

predpisov platných v Slovenskej republike.

Zmluvné strany sa zaväzujú, že akýkoľvek prípadný spor vzniknutý z tejto Zmluvy bude riešený

predovšetkým vzájomnou dohodou Zmluvných strán. Ak k dohode nedôjde, spor bude riešiť

príslušný všeobecný súd Slovenskej republiky.
V prípade, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy sa stane neplatným a/alebo neúčinným, platnosť

a účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy tým nie je dotknutá. Zmluvné strany sa týmto

zaväzujú, že nahradia neplatné (neúčinné) ustanovenie Zmluvy iným ustanovením, ktoré svojim

obsahom a zmyslom najlepšie zodpovedá obsahu a zmyslu pôvodného neplatného (neúčinného)
ustanovenia.

Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a číslovaných

dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami.

Táto Zmluvaje vyhotovená v 5 rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom Objednávateľ po podpise

obdržal 3 rovnopisy a Poskytovateľ 2 rovnopisy.

Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe slobodnej a vážnej vôle, Zmluva

nebola podpísaná v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, jej obsahu

rozumejú a na znaksúhlasu ju podpisujú. Podpis Zmluvy je prejavením súhlasu s celým jej obsahom.

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu Zmluvy

V Poprade dňa . V Žiline dňa

Za Objednávateľa, Za Poskytovateľa:

 

:
EE vorewwnny: PA ro are rio seme

aa

Ing. Vladimír Strormček, PhD.
konateľ s



Príloha č. 1 — Špecifikácia predmetu Zmluvy

Predmetom Zmluvy je poskytnutie Objednávateľom požadovaných služieb externého projektového

manažmentu pre projekt Realizácia opatrení kybernetickej a informačnej bezpečnosti Mesta Poprad
v rozsahu:

Minimálny rozsah činností externého manažmentu:
1. Spracovanie zmeny v Projekte.

Poskytovateľ pripraví na základe požiadavky Objednávateľa podklady pre zmenové konanie.

Druhy zmien:
1. Formálna zmena
2. Menej významná zmena Zmluvy o poskytnutí NFP
3. Významnejšia zmena Zmluvy o poskytnutí NFP
Spracovanie monitorovacích správ
1. Monitorovanie počas realizácie projektu — výročná monitorovacia správa
2. Monitorovanie pri ukončení realizácie projektu — záverečná monitorovacia správa

Spracovanie žiadostí o platbu
Poskytovateľ pripraví prílohy žiadosti o platbu a vypracuje Žiadosti o platbu podľa systému

financovania projektu (predfinancovanie, resp. refundácia a iné). Skontrolovať účtovné doklady

a ďalšie prílohy od dodávateľa predmetu projektu, ktoré budú podkladom pre spracovanie ŽoP.

Komunikácia s Poskytovateľom nenávratnéhofinančného príspevku

Poskytovateľ zabezpečí komunikáciu s Poskytovateľom nenávratného finančného príspevku

podľa potreby a požiadaviek Objednávateľa v rozsahu požiadaviek a informácii Objednávateľa.

Kontroly na mieste
Účasť zástupcov Poskytovateľa na kontrolách na mieste zo strany Poskytovateľa nenávratného

finančného príspevku počas trvania realizácie hlavných aktivít projektu - na základe požiadavky

Objednávateľa sa zástupca Poskytovateľa poverený riadením projektu zúčastní na kontrole zo

strany riadiaceho orgánu počas obdobia realizácie projektu alebo v období udržateľnosti
projektu.

Poradenská a konzultačnáčinnosťza účelom dodržaniapodmienok uvedených v Zmluve o NFP.

Dohliadať na plnenie harmonogramu aktivít a harmonogramu plnení vyplývajúcich z

uzatvorených dodávateľských zmlúv. Upozorniť na riziká pri odchýlkach v harmonograme,

finančnej realizácii, plnení ukazovateľov, personálnom obsadení a pod. a navrhovať vhodné

nápravné opatrenia. Dohliadať na plnenie merateľných ukazovateľovacieľov.

Participácia na spracovaní podkladov pre verejné obstarávania, zaslanie verejných

obstarávaní na kontrolu cez itms21+.
Manažovanie projektu v súlade so Zmluvou o NFP až po úplné vyúčtovanie a ukončenie

projektu - táto činnosť zahfťňa najmä usmernenie Objednávateľa pri kompletizácii informácií a

podkladov k ukončeniu projektu — najmä usmernenie ohľadom dokladov a postupov pri

ukončení a vyúčtovaní projektu a platieb.


